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Taitasi
1 Tau Paulo Yaubada a tu bagibagi ma Yesu

Keliso a tu wituwetuwega, u bagibagi geka i
weleweleu ipa Yaubada i inaganihi a wikadidilihi
po hina witumagana imahi, ma baha dumana a
wiatatiyaneya po uyahinei a weluwinihi po hina
hanapu.

2Hanapuna ma witumaganana anohi naka ipa
yautu memewahagana Yaubada ina welehi, mei
odubowalihaganabineima ipalipaliwitumagana
ega ita koyama.

3Yaka naka bahana a houga dumalunei amaka
i wogeleteya ma Yaubadana tauna Tu wiluyago-
hanita i taniwageu po a lauguguya.

4Taitasi, tam a kawainatunena dumam babana
witumagana emosi hota uyahina ta itulatulana,
uyahinei geka om leta a gilumiyahi.
YaubadaAmatamaTuwiluyagohanita YesuKe-

liso hai lunugotootogo ma hai lunugohegoya ma
hai nugodumola hinamelabenim.

Taitasi a bagibagi u Kilita
5 Geka binei ma u Kilita a nehalem e memae

inapa omi tapalolo u hinehi ma ega awai hina
dumadumalu tam apo una lidumaluhi po tani-
taniwagaunawitowolihimeyagai emosi poemosi
uyahihi mei a palipaliwelem pite.

6 Apo taniwaga una itowoli naka lawa a dewa
wodewadewana, ma agona emosi hota, ma natu-
natuna Yaubada hinawitumaganeyama ega hina
palipaliguyaguyau po hina iponahahalena.
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7 Hai witaniwaga matababana ipa Yaubada
binei hina witubagibagi, uyahinei ega hai gou
awai, ma ega hina kawakawayagala po hina lau-
uyogigai bo goila kadikadidilina ina laibuuwahi
bo lawa hina kodikodilihi po koyamagei hina lau-
gapola.

8 Ma tamogi toumana hina galena itetehi ma
dewa dewadewana hina luhogaleya po upuhi
hina hegoya. Hai dewa hina dumalu po hina
wiwoiyawama hin’omtaibagibagi duma.

9 Ma wiatatiyana dumana amaka hi noonoli
hinawitumaganeya po hinawomomohi,ma lawa
gehouhi uyahihi hina wiatatiyana po apo iyawoi
nawa tu kawaikoyakoyama hina lidumaluhi.

10Matababana tu luupudoodola hi maga duma
po hai bolu u hinena mi Yudeya hi maga po he
ibaabani yabayababama lawa he koyakoyamehi.

11 Uyahinei hai wibaabani koyakoyamahi
ta liwoloehi, babana lawa natunatuhi mitehi
hi noonolihi po he ineneyabayababa, ma he
iatatiyana koyakoyama hai luhogala ipa mone
hina tuhagaya.

12 Naka dewana binei ma tu bahapiko lawa
Kilitagei i ibaabani i pa, ‘Mi Kilita hai dewa du-
mana wikoyakoyama ma luupudoodola po hai
dewa mei gamogamo, tauhi hai omhiyougo tu-
nawa binei he inugonugotuhu.’

13 A baha geka baha dumana. Uyahinei anai
kadidilim una paliyehi po hina nugobui ma hina
witumagana imahi.

14Hai ututuuna lawihi pomiYudeyahaiwided-
ede ega hina noonolihi ma wiatatiyana dumana
tu wihinigigiyenahi ega gasi hina imulitagohi.
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15Lawa nugonugohi woyeuyeuhi naka uyahihi
ginouli atapuhi yeuyeuhi ma tuwega dewade-
wana tuwihinigigiyena tauhi hai dewahi apapoe.
Uyahinei, uyahihi ega ginouli gehouna yeuyeuna,
babana hai winugonugotuhu atapuhi hi apapoe.

16Tauhi hai baha ipa Yaubada hita hanapugeya
ma tamogi hai bagibagi uyahinei hi bowiyeya, ba-
bana tauhi tu apapoe po taniwaga tu widibogina,
uyahinei bagibagi dewadewahi ega kikina iyai
gehouna ita linanaya.

2
Wiatatiyana dumadumaluna

1 Tam wiatatiyana dumadumaluna lawa una
welehi.

2 Babada una paliwelehi po ega goila kadika-
didilina uyahinei hina wobadebade ma hai dewa
hina woimahi po upuhi hina hegoya ma Yaubada
hinawitumaganena dumaya,ma luhogala po om-
taibagibagi ina lihogohi.

3 Kedukeduluma una paliwelehi po hai dewa
uyahihiyei hina iyateyate ma lawa ega hina
iyalutugehi po ega umauma kadikadidilina ina
laibuuwahi, ma ipa dewa dewadewana hina
wiatatiyaneya

4 po wiwine gae wouhi hina galena tuhaga ma
agagohi po natunatuhi hina luhogalehi,

5 po upuhi hi hegoya ma dewa yeuyeunei
hina memae po hai numahine hina galena itete
imahiyehi. Ma hina luhogala po agagohi hai baha
hinawiyateyatehi, yaka apoYaubada a baha lawa
hina wiyateyateya.
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6 Ololoto gae wouhi una paliwelehi po upuhi
hina hegoya.

7Ma tam om dewa atapuna uyahinei lawa una
wiatatiyehi po tauhi hina dewa imahi. Ma om
dewadumalu una wiatatiyaneya po om dewa ma
omwiatatiyana galenahi emosi.

8 Yaka apo lawa ega hina kawaikoyakoyamem,
maombahahegoyauyahihiyei tuwigawiyemuna
paligenuwanihi hai ompili yabayababa ubeihi.

9Tubagibagi hotaunapaliwelehi pohai babada
hai nugotuhu hina wotagohi, ma hai bagibagi
atapuhi uyahihiyei hina laikaohahi ma ega hina
yampaliwilawila.

10 Ega hina danedanene ma hina wobagibagi
imahi po hai babada hina kawamoinehi. Geka
dewahi uyahihiyei Yaubada Tu wiluyagohanita
apo lawa hina kaoheya.

11Yaubadaa lunugotootogoamaka iwogeleteya
lawa ataputa ata luyagohana binei.

12Ma a lunugotootogogei e iatatiyeta ipa dewa
yabayababa po hipuli luhogalahi apapoehi ta
wihinigigiyehi ma ipa uputa hina hegoya ma
Yaubada a mae dumadumaluna ta wootagohi
houga geka uyahina.

13 Houga geka ta wootagotago ta inu-
gonugotuhu lagona ma ta iotonana ipa Tu
wiluyagohanita Yesu Keliso ina hopu memai
po tauna Yaubada Gegewahagana a wasawasa
ina wogeleteya.

14Tauna i palihalenameyaubeita po i hilage ata
apapoe atapuhi ina wimiheya, ma i liyeuyeuta po
a guguni uyahina i hounita po a bagibagi dewade-
wahi anai kaohata ta dewadewahi.
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15 Wiatatiyana geka lawa uyahihi una
wipaliweleneya po taniwaga dumadumalunei
una wikadidilihi po hai powa binei una paliyehi
po hina dewa imahi. Ega iyai gehouna ina
idibogim.

3
Dewa dewadewana

1 Taitasi, om lawa una paliwelehi po meyagai
tanitaniwagahi po hipuli tanitaniwagahi atapuhi
hai taniwaga hina wiponawogogehi po bagibagi
dewadewahi ubeihi hina palihalenamehi.

2Ma ega hina bahabaha apapoe lawa uyahihi,
ma ipa hina nugohegoyama hina wiyateyate.

3Tauta lolowa ta buuwa duma po ta tanigapota
po luhogala apapoehi nugoweihi uyahita hi lata
duma uyahinei ma tahaya dewadewana ta neha-
leya. Lolowa tauta gasi omgenagenalili powitona
uyahita i lataduma,ma lawauyahitahi launugoa-
papoe, babana tauta uyahihi ta launugoapapoe.

4Ega yaka Yaubada tauna ata Tuwiluyagohana
a luhogala po a lounugotootogo i wogeleteya,

5po i luyagohanita, egaatadewadumaluubeihi,
ma tauna a nugohegoyagei i lunugotootogogeta.
Yaka AlugoWoiyawa uyahinei ita apapoe i ogahi,
ma i liyeuyeuta po luyagohana wouna i weleta.

6Ma Yesu Keliso ata Tu wiluyagohana uyahinei
Yaubada Alugo Woiyawa i hiwoga haleya u nu-
gonugota.

7 Ma Yaubada tauna tunawana a luhogalagei
i woidumadumaluta po yautu memewahagana
nugotuhu lagonana i weleta.
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8 Geka bahahi atapuhi naka baha dumahi
uyahinei una kadidili wiututululougo uyahina
po tauhi Yaubada hi itumaganeya bahahi hina
wotagohi po bagibagi dewadewahi hina dewade-
wahi, po uyahihiyei lawa atapuhi hagu hina tuha-
gaya.

9 Ma lugagayo wigamogahigahihi hawehi, po
gasi googata gowahi ubeihi ega ita ani hagu yaka
una nehalehi.

10Uyahinei apo iyaiwogalahinugonugonayaka
mala emosi bo mala luwaga ma ina wohouna ma
inapa ega ina wohouna yaka una nehaleya.

11Matababana a winugonugotuhu ega hita du-
malu yaka tauna tunawana a apapoe nimanei ina
waya.

Baha anani kokoe
12Apo Atemasi bo Titikasi a himili po hina nehi

uyahim, yaka una neyagiyaginai babana houga
wayau uyahina tau nugonugou ipa u Nikapoli a
memae.

13 Lugagayo tu hanapugena Senasi ma Apolo
hai kadau binei una haguhi po hai nimapota una
welehi ma una himilihi.

14Ma ata bolu atapuhi una wiatatiyehi po hina
bagibagi imahi po hai am bagibagina hina de-
wadewahi ma ega hinamemeyabayababa.

15 Geka hotanana u bolu mitehi i wimaamala
uyahim. Ma ata lawa Guyau tu wotagona hi
lauhogaleiyai mitehi o memae uyahihi i wimaa-
mala.
Yaubada a lunugotootogo inamelabenimi.
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